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SUBVENCIONES 

NOTIFICACIÓN NUEVA Y COMPLETA DE CONFORMIDAD CON EL PÁRRAFO 1 DEL 

ARTÍCULO XVI DEL GATT DE 1994 Y EL ARTÍCULO 25 DEL ACUERDO 
SOBRE SUBVENCIONES Y MEDIDAS COMPENSATORIAS 

PAPUA NUEVA GUINEA 

La siguiente comunicación, de fecha 10 de noviembre de 2017, se distribuye a petición de la 

delegación de Papua Nueva Guinea. 
 

_______________ 
 
 
1. Si procede, título del programa de subvenciones, o una breve descripción o 
identificación de la subvención 

Artículo 45B de la sección 1A - Incentivos a la exportación de la Ley del Impuesto sobre la Renta 
de Papua Nueva Guinea. 

2. Período que abarca la notificación 

La notificación abarca el período 2014-2015. 

3. Objetivo de política y/o finalidad de la subvención 

El artículo 45B de la Ley del Impuesto sobre la Renta prevé la concesión por el Gobierno de un 
incentivo a la exportación para las empresas con objeto de atraer inversiones extranjeras y alentar 
las actividades orientadas a la exportación en el sector manufacturero. Este artículo establece la 
exención del impuesto sobre la renta para los beneficios provenientes de nuevas ventas de 
exportación. El monto exento son los ingresos totales netos provenientes de las ventas de 
exportación durante los tres primeros años siguientes al inicio de las exportaciones. Durante otros 

cuatro años a partir de entonces están exentos los incrementos de los ingresos netos de 
exportación, medidos sobre la base del promedio móvil de los ingresos netos de exportación de los 
tres años precedentes. Dado que el impuesto sobre la renta de las sociedades es del 30%, la 
subvención otorgada es del 30% sobre los beneficios netos derivados de las ventas de 
exportación, durante los períodos y en la medida antes descritos. 

4. Fundamento y legislación 

El artículo 45B figura en la "Sección 1A - Incentivos a la exportación" de la Ley del Impuesto sobre 
la Renta. Esta subvención fue introducida en 1984 y su gestión está a cargo de la Comisión 
Tributaria, que es el organismo estatal que se ocupa de la tributación y de los asuntos aduaneros 
en Papua Nueva Guinea. 

5. Forma 

Exención del impuesto sobre la renta aplicable a un máximo del 100% de los ingresos netos 
procedentes de las ventas de exportación de diversos productos (principalmente productos de la 
minería y del petróleo) durante tres años. Después de ese período, todo ingreso de exportación 
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que supere la media de los años anteriores puede considerarse libre de impuestos hasta el séptimo 
año inclusive. 

6. A quién y cómo se otorga la subvención (si son productores, exportadores u otras 
personas; mediante qué mecanismo; si se trata de una suma fija o de una cantidad 
variable por unidad; en este último caso, indíquese cómo se determina) 

Los archivos indican que ninguna empresa solicitó acogerse a este programa de subvenciones 

en 2014 y 2015. 

7. Subvención por unidad o, cuando ello no sea posible, cuantía total o cuantía anual 
presupuestada para esa subvención (con indicación, de ser posible, de la subvención 
media por unidad en el año precedente). Cuando no sea posible indicar la subvención 
por unidad (para el año abarcado por la notificación, para el año anterior, o ambos), se 

facilitará una explicación completa 

En Papua Nueva Guinea, el impuesto sobre la renta de las sociedades ordinario es del 30% y la 
subvención otorgada es del 30% sobre los beneficios netos derivados de las ventas de 
exportación. Los archivos indican que ninguna empresa ha presentado una declaración fiscal en la 
que solicite específicamente acogerse a este programa. Por lo tanto, no hay datos disponibles. 

8. Duración de la subvención y/o cualquier otro plazo que pueda afectarla, incluida la 
fecha de inicio/comienzo 

El artículo 45B de la Ley del Impuesto sobre la Renta fue derogado con efecto a partir del 1º de 

enero de 2015, con arreglo a la Ley del Impuesto sobre la Renta (presupuesto para 2012) 
(modificación de 2011). Se adjunta una copia de dicha Ley del Impuesto sobre la Renta 
(presupuesto para 2012) (modificación de 2011) para su consulta. 

9. Datos estadísticos que permitan una evaluación de los efectos de la subvención en 
el comercio. El carácter y el alcance específicos de esas estadísticas se dejan a criterio 
del Miembro que notifica. No obstante, en la medida de lo posible, pertinente y/o 
determinable, es conveniente que esa información incluya estadísticas de la producción, 

el consumo, las importaciones y las exportaciones del (de los) producto(s) o sector(es) 
subvencionado(s) en: 

No se dispone de datos estadísticos para este período, ya que la mayoría de las empresas a las 
que el Gobierno destina esta subvención no han solicitado asistencia para la exportación en el 
marco de este programa. 

_______________ 
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Nº 12 de 2011 

Ley del Impuesto sobre la Renta de 2011 
(presupuesto para 2012) (modificación) 

DISPOSICIÓN DE LOS ARTÍCULOS 

1. Interpretación (Modificación del artículo 4). 

2. Nuevo artículo 10A. 

"10A. SERVICIO INFORMÁTICO" 

3. Nuevo artículo 22B. 

"22B. EXENCIÓN PARA LOS JUEGOS DEL PACÍFICO DE 2015" 

4. Exención relativa a las ventas de exportación (Modificación del artículo 45B). 

5. Nuevo artículo 46CA. 

"46CA. TRATO FISCAL FAVORABLE EN LAS INDEMNIZACIONES POR DESPIDO 

APROBADAS" 

6. 150% de deducción en las donaciones para los Juegos del Pacífico de 2015 (Derogación y 
sustitución del artículo 69K). 

"69K. 150% DE DEDUCCIÓN EN LAS DONACIONES PARA LOS JUEGOS DEL 

PACÍFICO DE 2015" 

7. Las pérdidas de años anteriores no se tendrán en cuenta a menos que haya una continuidad 
significativa en la propiedad (Modificación del artículo 101D). 

8. Disposiciones especiales relativas a la propiedad efectiva de las acciones o los derechos 
vinculados a ellas (Modificación del artículo 101E). 

9. Las pérdidas de años anteriores de filiales no se tendrán en cuenta a menos que haya una 
continuidad significativa en la propiedad efectiva de las acciones en la empresa tenedora 
(Modificación del artículo 101F). 

10. Las pérdidas de años anteriores podrán tenerse en cuenta cuando una empresa continúe con 
el mismo negocio (Modificación del artículo 101G). 

11. Interpretación (Modificación del artículo 155). 

12. Deducción para el gasto de capital permisible (Modificación del artículo 155E). 

13. Nuevos artículos 155T, 155U, 155V y 155W. 

"155T. DEDUCCIÓN POR GASTOS PARA LA REHABILITACIÓN DE ESPACIOS" 

"155U. PÉRDIDAS DE AÑOS ANTERIORES DERIVADAS DE LA REHABILITACIÓN DE 
ESPACIOS" 

"155V. DEDUCCIÓN DE PÉRDIDAS POR REHABILITACIÓN NO INCLUIDAS EN UN 
PROYECTO DE RECURSOS ENERGÉTICOS" 
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"155W. LÍMITE DE PÉRDIDAS POR REHABILITACIÓN" 

14. Base imponible para el proyecto (Modificación del artículo 156A). 

15. Base imponible para el proyecto (Modificación del artículo 157A). 

16. Base imponible para el proyecto (Modificación del artículo 158A). 

17. Empresas vinculadas (Modificación del artículo 158F). 

18. Interpretación (Modificación del artículo 159A). 

19. Créditos para el desarrollo de infraestructuras prescritas (Modificación del artículo 219C). 

20. Créditos para las obligaciones de servicios comunitarios bancarios (Modificación del 
artículo 219D). 

21. Reembolso por impuestos pagados en exceso (Modificación del artículo 234). 

22. Nuevo artículo 243. 

"243. DESTITUCIÓN O SUSPENSIÓN DE UN MIEMBRO DEL TRIBUNAL" 

23. Interpretación (Modificación del artículo 258A). 

24. Sanción por impuestos sin pagar (Modificación del artículo 262). 

25. Nuevo artículo 316A. 

"316A. DECLARACIONES Y FORMULARIOS INCOMPLETOS" 

26. Nuevo artículo 323. 

"323. PROCESAMIENTO FISCAL" 

27. Derogación. 
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Nº de 2011 

UNA LEY 

titulada 

Ley del Impuesto sobre la Renta de 2011 
(presupuesto para 2012) (modificación) 

Ley por la que se modifica la Ley del Impuesto sobre la Renta de 1959, 

HECHA por el Parlamento Nacional y con entrada en vigor - 

a) con respecto a los artículos 3 y 6, el 1º de abril de 2011; y 

b) con respecto al resto de la Ley, el 1º de enero de 2012. 

1. INTERPRETACIÓN (MODIFICACIÓN DEL ARTÍCULO 4) 

Se modifica la definición de "fondo de inversión inmobiliaria" del párrafo 1) del artículo 4 de la Ley 
Principal con la supresión del párrafo b) ii) y su reemplazo por: 

"ii) no menos del 50% del fondo se invirtió en Papua Nueva Guinea; y". 

2. NUEVO ARTÍCULO 10A 

La Ley Principal se modifica con la introducción, después del artículo 10, del siguiente artículo 
nuevo: 

"10A. SERVICIO INFORMÁTICO 

1) El Comisionado General podrá establecer y aplicar un servicio informático y disponer 
lo necesario para que las declaraciones o cualquier otro documento requerido o autorizado por 
esta Ley se hagan, entreguen o presenten mediante transmisión electrónica (denominado 'aviso 
electrónico' en la presente Ley). 

2) El Comisionado General podrá aprobar ocasionalmente condiciones para - 

a) las declaraciones o cualquier otro documento que pueda transmitirse mediante 
servicios informáticos, incluidos la forma y modo en que se transmitan; o 

b) la corrección de errores o la introducción de modificaciones en avisos 
electrónicos; o 

c) el procedimiento para el uso del servicio informático, incluido el procedimiento 
en caso de avería o interrupción del servicio; o 

d) en general, para una mejor utilización del servicio informático". 

3. NUEVO ARTÍCULO 22B 

La Ley Principal se modifica con la introducción, después del artículo 22A, del siguiente artículo 
nuevo: 

"22B. EXENCIÓN PARA LOS JUEGOS DEL PACÍFICO DE 2015 

1) Los ingresos de PNG 2015 Pacific Games Limited estarán exentos del pago de 
impuestos sobre la renta. 

2) Los ingresos obtenidos por cualquier persona que provengan de o guarden relación 
con la participación de dicha persona como atleta o competidor en los Juegos del Pacífico de 2015 

estarán exentos del pago de impuestos sobre la renta. 

3) Dicha exención dejará de aplicarse el 1º de enero de 2016". 
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4. EXENCIÓN RELATIVA A LAS VENTAS DE EXPORTACIÓN (MODIFICACIÓN DEL 
ARTÍCULO 45B) 

Se modifica el artículo 45B de la Ley Principal - 

a) en los párrafos 1) y 2), con la supresión de la palabra y el número "párrafo 3)" y su 
reemplazo por "párrafos 3) y 4)"; y 

b) con la introducción, después del párrafo 3), del siguiente párrafo nuevo: 

"4) No obstante lo dispuesto en el párrafo 3), la exención prevista en este artículo 
dejará de aplicarse el 1º de enero de 2015, y las disposiciones de los párrafos 1) y 2) 

continuarán aplicándose a los ingresos derivados de las ventas de exportación siempre 
que el año de declaración de los ingresos sea anterior al 1º de enero de 2015". 

5. NUEVO ARTÍCULO 46CA 

La Ley Principal se modifica con la introducción, después del artículo 46C, del siguiente artículo 
nuevo: 

"46CA. TRATO FISCAL FAVORABLE EN LAS INDEMNIZACIONES POR DESPIDO 
APROBADAS 

1) En este artículo - 

el 'plan de indemnización aprobado' es un plan que el empleado ha solicitado por escrito 
para conseguir la aprobación del Comisionado General, y que este último ha aprobado de 
conformidad con el párrafo 2); 

el 'componente sujeto a un trato fiscal favorable' será la cifra más baja de las siguientes - 

a) la cuantía que resulte de la fórmula: cuantía base + (cuantía por servicios x años 
trabajados), donde - 

i) por 'cuantía base' se entiende 5.000 kinas; 

ii) por 'cuantía por servicios' se entiende 2.000 kinas; y 

iii) por 'años trabajados' se entiende el número de años completos de servicio 
continuo durante los que el contribuyente estuvo empleado por el mismo 
empleador; o 

b) 50.000 kinas; 

por 'contribuyente habilitado' se entiende un residente en PNG - 

a) con, al menos, cinco años de servicio continuo con un empleador; y 

b) que reciba una indemnización por despido tras la terminación de su relación laboral 
con el empleador conforme a un plan de indemnización aprobado; y 

c) que sea despedido antes de la anterior de las siguientes fechas: 

i) el día en que cumpla 65 años; o 

ii) en el caso en que el trabajo del contribuyente finalizara al alcanzar una edad 
concreta o al completar un período concreto de servicio, el día en que cumpla 
los años o finalice el período de servicio (según el caso); y 

iii) no haya recibido anteriormente por parte del empleador una cuantía gravada de 
conformidad con el párrafo 46CA 5); 
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por 'indemnización por despido' se entiende un pago - 

a) realizado de conformidad con un plan de indemnización aprobado; y 

b) que reciba el empleado despedido de su trabajo porque su puesto sea realmente 

innecesario sin que se produjera, en el momento del despido, ningún acuerdo entre el 
empleado y el empleador, o entre el empleador y otra persona, para contratar al 
empleado tras el despido; y 

c) que supere la cuantía que podría razonablemente esperarse que recibiera el empleado 
tras terminar de manera voluntaria su trabajo cuando este termine; y 

d) si el despido no cumple el principio de plena competencia, una cuantía que no supere 
la cantidad que se pudiera esperar que recibiera razonablemente si el despido tuviera 
lugar en tales condiciones, 

pero no incluye un pago - 

e) recibido en lugar de las prestaciones por jubilación a las que el empleado pudiera 
haber tenido derecho en el momento en que se recibió el pago o posteriormente; o 

f) de una prestación por jubilación; o 

g) de una pensión o renta anual (tanto si el pago es por prestación de jubilación como si 
no lo es); o 

h) de vacaciones anuales no disfrutadas; o 

i) de vacaciones correspondientes a largos períodos de servicio no disfrutadas; o 

j) que sea un anticipo o préstamo a un empleado en los términos y condiciones que se 
aplicarían si el empleado y el empleador trataran en condiciones de plena 
competencia; o 

k) que se considere constituye un dividendo conforme a esta Ley; o 

l) incluido en los ingresos brutos de acuerdo con un plan de accionariado de los 
empleados; o 

m) de capital por, o en relación con, un daño personal a un empleado; o 

n) de capital por, o en relación con, un contrato con fuerza legal sobre restricciones 
comerciales. 

2) El Comisionado General aprobará el plan de conformidad con la definición del 'plan de 
indemnización aprobado' que figura en el párrafo 1) siempre que al menos 30 empleados sean 
realmente despedidos conforme al plan o el empleado o empleados sean realmente despedidos por 
el sector público. 

3) La solicitud a que se hace referencia en el párrafo 1) debe contener información 
sobre - 

a) los puestos que se suprimen; y 
b) las cuantías de las indemnizaciones por despido; y 
c) las cuantías de los componentes sujetos a un trato fiscal favorable; y 
d) las cuantías de los salarios y sueldos de los contribuyentes habilitados; y 
e) cualquier otra información que solicite el Comisionado General. 

4) No obstante lo dispuesto en esta Ley - 

a) los ingresos imponibles de un contribuyente habilitado que sean componentes sujetos 
a un trato fiscal favorable de una indemnización por despido; o 
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b) la indemnización por despido en virtud de la Ley de Racionalización del Servicio 
Público de 1995 (dotación presupuestaria) pagada a partir del 1º de enero 
de 2012, 

se gravarán a los tipos establecidos en el párrafo 4) del artículo 1 de la Ley sobre 
Tipos del Impuesto sobre la Renta (impuestos sobre salarios y sueldos) 
de 1979". 

6. 150% DE DEDUCCIÓN EN LAS DONACIONES PARA LOS JUEGOS DEL PACÍFICO 
DE 2015 (DEROGACIÓN Y SUSTITUCIÓN DEL ARTÍCULO 69K) 

El artículo 69K de la Ley Principal se deroga y reemplaza por el siguiente: 

"69K. 150% DE DEDUCCIÓN EN LAS DONACIONES PARA LOS JUEGOS DEL 
PACÍFICO DE 2015 

1) La cuantía (cuyo valor de mercado no sea menos de 500.000 kinas) de una donación 
de dinero o de una propiedad adquirida por un contribuyente en los 12 meses inmediatamente 
anteriores a la donación que realice el contribuyente para los Juegos del Pacífico de 2015 a - 

a) PNG Sports Federation & Olympic Committee Inc.; o 
b) las autoridades de los Juegos del Pacífico (2015); o 
c) PNG 2015 Pacific Games Limited, 

tendrá derecho a la deducción. 

2) De conformidad con este artículo, el contribuyente tendrá derecho a una deducción 
permitida del 150% sobre la cantidad donada. 

3) En el caso en que la cuantía (o parte de esta) permitida conforme a este artículo sea 
recuperada o recuperable, se deberá incluir una cantidad en los ingresos brutos en la medida que 
se haya permitido la deducción. 

4) Cuando de conformidad con este artículo se pueda aplicar una deducción del 150%, 
esta solo se aplicará en la medida en que el ahorro fiscal resultante de dicha deducción no supere 
el 45% de la cantidad admisible. 

5) Este artículo se aplica a las donaciones realizadas hasta el 31 de diciembre de 2015". 

7. LAS PÉRDIDAS DE AÑOS ANTERIORES NO SE TENDRÁN EN CUENTA A MENOS QUE 
HAYA UNA CONTINUIDAD SIGNIFICATIVA EN LA PROPIEDAD (MODIFICACIÓN DEL 
ARTÍCULO 101D) 

El artículo 101D de la Ley Principal se modifica mediante - 

a) la supresión de la palabra, el número y la letra "y 101A", y su reemplazo por: 

"101A y l55U"; y 

b) la supresión de la palabra, el número y la letra "o 101A", y su reemplazo por: 

"101A o 155U". 

8. DISPOSICIONES ESPECIALES RELATIVAS A LA PROPIEDAD EFECTIVA DE LAS 
ACCIONES O LOS DERECHOS VINCULADOS A ELLAS (MODIFICACIÓN DEL 
ARTÍCULO 101E) 

El artículo 101E de la Ley Principal se modifica con la supresión de la palabra, el número y la letra 
"o 101A", y su reemplazo por: 

"101A o 155U". 
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9. LAS PÉRDIDAS DE AÑOS ANTERIORES DE FILIALES NO SE TENDRÁN EN CUENTA A 
MENOS QUE HAYA UNA CONTINUIDAD SIGNIFICATIVA EN LA PROPIEDAD EFECTIVA DE 
LAS ACCIONES EN LA EMPRESA TENEDORA (MODIFICACIÓN DEL ARTÍCULO 101F) 

El párrafo 1) del artículo 101F de la Ley Principal se modifica mediante - 

a) la supresión de la palabra, el número y la letra "y 101D", y su reemplazo por - 

"101D y 155U"; y 

b) la supresión de la palabra, el número y la letra "o 101A" la segunda vez que aparece, 
y su reemplazo por: 

"101A o 155U". 

10. LAS PÉRDIDAS DE AÑOS ANTERIORES PODRÁN TENERSE EN CUENTA CUANDO UNA 
EMPRESA CONTINÚE CON EL MISMO NEGOCIO (MODIFICACIÓN DEL ARTÍCULO 101G) 

El artículo 101G de la Ley Principal se modifica - 

a) en el punto a) del párrafo 1), con la supresión de la palabra, el número y la letra 
"o 101A", y su reemplazo por: 

"101A o 155U"; y 

b) en el punto b) del párrafo 2), con la supresión de la palabra, el número y la letra 
"o 101A", y su reemplazo por: 

"101A o 155U". 

11. INTERPRETACIÓN (MODIFICACIÓN DEL ARTÍCULO 155) 

El párrafo 1 del artículo 155 de la Ley Principal se modifica mediante - 

a) la introducción, tras la definición de "derecho a utilizar recursos", de la siguiente 
nueva definición: 

por "actividad para la rehabilitación de espacios" se entiende toda aquella actividad llevada a 
cabo por un contribuyente para restaurar o rehabilitar (parcial o completamente) un espacio 
en el cual el contribuyente lleva o llevó a cabo un proyecto relacionado con recursos con el 
objetivo de producir ingresos para dejarlo en el mismo estado o casi en el mismo estado en 

que estaba antes de que se iniciaran las operaciones (tanto si la actividad fue comenzada 
por el contribuyente como si lo fue por un antecesor de este, inmediato o no), incluida 
cualquier actividad estipulada en el reglamento; y 

b) la supresión y reemplazo de la definición de "proyecto de utilización de recursos " por: 

por "proyecto de utilización de recursos" se entiende un proyecto de gas, minero o petrolero 
designado que incluya cualquier actividad de protección ambiental relacionada con el 
proyecto de gas, minero o petrolero designado. 

12. DEDUCCIÓN PARA EL GASTO DE CAPITAL PERMISIBLE (MODIFICACIÓN DEL 
ARTÍCULO 155E) 

El artículo 155E de la Ley Principal se modifica con la introducción, después del párrafo 6), del 
siguiente párrafo nuevo: 

"7) En la medida en que el gasto se destine única o predominantemente a - 

a) actividades de protección ambiental tal como se definen en el párrafo 1) del 
artículo 72D; o 
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b) estudios del impacto ambiental tal como se definen en el párrafo 1) del artículo 72E; o 

c) actividades de rehabilitación de espacios, 

no se aplicará el párrafo 6) del artículo 155E". 

13. NUEVOS ARTÍCULOS 155T, 155U, 155V Y 155W 

La Ley Principal se modifica mediante la introducción, después del artículo 155S, de los siguientes 
artículos nuevos: 

"155T. DEDUCCIÓN POR GASTOS PARA LA REHABILITACIÓN DE ESPACIOS 

1) El contribuyente tendrá derecho a una deducción por el gasto de capital en que haya 

incurrido en la medida en que se haya destinado única o fundamentalmente a la rehabilitación de 
uno o más espacios, siempre que no haya una salida de capital, o se haya realizado con fines 
privados o particulares o para la exención de impuestos. 

2) Se aplicará igualmente en este artículo toda disposición que impida o limite 

expresamente la aplicación del párrafo 1) del artículo 68. 

3) Cuando la cuantía (o parte de esta) autorizada en virtud de este artículo sea 
recuperada o recuperable conforme a este artículo, se incluirá una cantidad en los ingresos 
imponibles en la medida que se haya permitido una deducción". 

"155U. PÉRDIDAS DE AÑOS ANTERIORES DERIVADAS DE LA REHABILITACIÓN DE 
ESPACIOS 

1) En este artículo, la expresión 'ingresos no imponibles netos' tiene el mismo significado 

que en el artículo 101. 

2) En relación con un proyecto de utilización de recursos, se considerará que un 
contribuyente ha incurrido en una pérdida por rehabilitación en un ejercicio fiscal cuando - 

a) el total de las deducciones imputables al proyecto que resulte de la aplicación de los 
párrafos 72D 2), 155T 1) y 155E 7) supere los ingresos imponibles y los ingresos no 
imponibles netos de dicho año imputables a ese proyecto; y 

b) el exceso a que se hace referencia en el punto a), junto con el total de la pérdida o 

pérdidas por la rehabilitación en que se incurra durante todos los años anteriores en 
relación con el proyecto de utilización de recursos, no supere el límite de pérdida por 
rehabilitación (si lo hay) para el proyecto. 

3) La cuantía de la pérdida por rehabilitación no podrá formar parte de las pérdidas en 
que se considera que se ha incurrido con arreglo a los párrafos 101 2) y 101A 2). 

4) A reserva de lo dispuesto en el párrafo 66A 3), la parte de las pérdidas por 

rehabilitación en que incurre el contribuyente a las que no se aplica ninguna deducción de su 
ingreso dará lugar a una deducción conforme a las siguientes disposiciones: 

a) cuando no haya obtenido exención de impuestos en el ejercicio fiscal, la deducción se 
realiza sobre los ingresos imponibles que quedan tras todas las deducciones, excepto 
las establecidas en conformidad con este artículo y con los párrafos 101 3) 
y 101 A 4); y 

b) cuando haya obtenido exención de impuestos en ese ejercicio fiscal, la deducción se 

realizará sucesivamente sobre los ingresos no imponibles netos y los ingresos 

imponibles que queden tras todas las deducciones excepto las establecidas en 
conformidad con este artículo y con los párrafos 101 3) y 101A 4); y 
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c) cuando se aplique una deducción de conformidad con este artículo respecto a dos o 
más pérdidas por rehabilitación, dichas pérdidas se tendrán en cuenta en el orden en 
que se incurrió en ellas; y 

d) cuando se aplique una deducción de conformidad con este artículo, se deducirá tras la 
aplicación de todas las demás deducciones, salvo las contempladas en los 
párrafos 101 3) y 101A 4). 

5) Cuando antes del ejercicio imponible un contribuyente se encuentre en bancarrota, 
sea declarado insolvente o sea liberado de cualquier pago en virtud de la Ley de Papua Nueva 
Guinea sobre Bancarrota o Insolvencia, no se considerará pérdida por rehabilitación ninguna 
pérdida a la que se aplique este artículo en la que hubiera incurrido el contribuyente antes de la 
fecha en que se declaró en bancarrota, fue declarado insolvente o se le liberó de cualquier pago, 
según proceda. 

6) Cuando se apliquen deducciones sobre los ingresos en el ejercicio fiscal de un 
contribuyente de conformidad con este artículo y con los párrafos 101 3), 101A 4) o ambos, se 
tendrá en cuenta toda deducción aplicable de conformidad con este artículo antes de cualquier 
deducción aplicable en virtud de los párrafos 101 3) o 101A 4). 

7) Cuando, salvo por lo dispuesto en este párrafo, los ingresos no imponibles netos en el 
ejercicio fiscal de un contribuyente se tendrían en cuenta a los efectos de este artículo y de los 
artículos 101, 101A o ambos, la cuantía de esos ingresos a tener en cuenta según lo estipulado en 

el artículo 101, 101A o ambos no superará la cuantía (si la hubiera) de esos ingresos que quede 
tras deducir la parte de los ingresos no imponibles netos que se ha tenido en cuenta conforme a 
este artículo". 

"155V. DEDUCCIÓN DE PÉRDIDAS POR REHABILITACIÓN NO INCLUIDAS EN UN 
PROYECTO DE UTILIZACIÓN DE RECURSOS 

1) Cuando - 

a) un contribuyente pueda deducir, salvo en virtud de los artículos 156A, 157A o 158A, 

una cuantía de pérdida por rehabilitación en un ejercicio fiscal con cargo a una cuantía 
de ingresos no imponibles netos o ingresos imponibles de otro proyecto de utilización 
de recursos que quede tras todas las deducciones; y 

b) en el ejercicio fiscal, salvo en virtud de este artículo, la cuantía de los ingresos 
imponibles a que se hace referencia en el punto a) esté sujeta a un tipo impositivo 
que no supere el del proyecto de utilización de recursos que soporta la pérdida por 

rehabilitación; y 

c) el contribuyente haya presentado por escrito su elección, firmada por o en su nombre, 

al Comisionado General no más tarde del último día permitido para la presentación de 
la declaración de la renta del contribuyente para dicho ejercicio fiscal, o dentro del 
plazo autorizado por el Comisionado General para deducir una cuantía que no supere 
la cantidad señalada en el punto a), 

los artículos 156A, 157A y 158A no serán aplicables al contribuyente en relación con la 

cuantía que resulte de la elección. 

2) Cuando, en un momento dado - 

a) un contribuyente cesa su participación en un proyecto de utilización de recursos como 
consecuencia de - 

i) la renuncia, cancelación o expiración de una licencia para el desarrollo de 
recursos; o 

ii) el traspaso por el contribuyente de la totalidad de su participación en el 

proyecto de utilización de recursos; o 
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iii) el abandono del proyecto de utilización de recursos, 

e inmediatamente antes de dicho cese, traspaso o abandono el contribuyente tenía 
derecho a prestaciones por pérdidas por rehabilitación relativas al proyecto de 
utilización de recursos, el Comisionado General podrá asignar en cualquier momento 
dicha pérdida por rehabilitación - 

b) si el contribuyente o una empresa con él relacionada tiene una participación en otro 

proyecto de utilización de recursos del cual el contribuyente esté obteniendo ingresos 
imponibles, a dicho o dichos proyectos, según el caso, en la proporción que el 
Comisionado General considere razonable; o 

c) si el contribuyente o una empresa con él relacionada no tiene una participación en 
otro proyecto de utilización de recursos pero sí en cualquier otro proyecto del mismo 

tipo del cual el contribuyente o la empresa con él relacionada, según el caso, estén 

obteniendo ingresos brutos de operaciones basadas en recursos, a dicho o dichos 
proyectos de utilización de recursos, según el caso, en la proporción que el 
Comisionado General considere razonable; o 

d) en cualquier otro caso, a cualquier proyecto de utilización de recursos o, si no hay 
ningún otro proyecto disponible, a cualquier proyecto de utilización de recursos que el 
contribuyente o una empresa con él relacionada lleven a cabo de conformidad con una 
licencia de desarrollo emitida en un plazo de 20 años a contar desde la fecha del cese 

o abandono, 

y tras la asignación, dicha pérdida por rehabilitación pasará a ser una pérdida por 
rehabilitación del contribuyente o de la empresa con él relacionada, según el caso, en 
relación con el proyecto o proyectos de utilización de recursos a los que se ha asignado 
(salvo a los efectos del párrafo E), con efecto a partir de la fecha de la asignación". 

"155W. LÍMITE DE PÉRDIDAS POR REHABILITACIÓN 

1) En el marco de un proyecto de utilización de recursos, el contribuyente podrá 

presentar, por escrito, al Comisionado General, una decisión irrevocable firmada por o en nombre 
del contribuyente, no más tarde del último día permitido para la presentación de la declaración de 
la renta del contribuyente para dicho ejercicio fiscal (o dentro del plazo autorizado por el 
Comisionado General) en la que identifique cinco años fiscales consecutivos, inmediatamente 
anteriores al ejercicio fiscal en que se realice la elección relativa al proyecto de utilización de 
recursos, con el objetivo de establecer un límite de pérdidas por rehabilitación. 

2) El límite de pérdidas por rehabilitación será la suma de la participación del 
contribuyente en los ingresos imponibles ajustados del proyecto en los años señalados en la 
elección realizada con arreglo al párrafo 1). 

3) En el marco de un proyecto de utilización de recursos, los ingresos imponibles 
ajustados de un ejercicio fiscal serán - 

a) si los ingresos imponibles para dicho ejercicio fiscal son positivos y están sujetos a 
tipos impositivos no inferiores al tipo del impuesto sobre sociedades de una empresa 

normal para ese ejercicio fiscal, los ingresos imponibles de dicho año; o 

b) en cualquier otro caso, cero". 

14. BASE IMPONIBLE PARA EL PROYECTO (MODIFICACIÓN DEL ARTÍCULO 156A) 

El artículo 156A de la Ley Principal se modifica - 

a) en el párrafo 1), mediante la introducción, tras las palabras "no obstante cualquier 

otra disposición de la presente Ley", de las palabras - 

"salvo el artículo 155V,"; y 
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b) mediante la introducción de un nuevo párrafo 3), como sigue: 

"3) No obstante cualquier otra disposición de la presente Ley, para toda persona a 
la cual se aplique este párrafo, el Comisionado General podrá solicitar la presentación 

de una declaración separada para cada proyecto puesto en marcha, y podrá emitir 
evaluaciones separadas para cada uno de ellos". 

15. BASE IMPONIBLE PARA EL PROYECTO (MODIFICACIÓN DEL ARTÍCULO 157A) 

El artículo 157A de la Ley Principal se modifica - 

a) en el párrafo 5), mediante la supresión de la palabra "Cada" en su primera aparición, 
y su reemplazo por las palabras - 

"Salvo el artículo 155V, cada"; y 

b) con la introducción, tras el párrafo 7), del siguiente nuevo párrafo: 

"8) No obstante cualquier otra disposición de la presente Ley, para toda persona a 
la cual se aplique este párrafo, el Comisionado General podrá solicitar la presentación 
de una declaración separada para cada proyecto puesto en marcha, y podrá emitir 
evaluaciones separadas para cada uno de ellos". 

16. BASE IMPONIBLE PARA EL PROYECTO (MODIFICACIÓN DEL ARTÍCULO 158A) 

El artículo 158A de la Ley Principal se modifica - 

a) en el párrafo 2), mediante la supresión de la palabra "Cada" en su primera aparición y 
su reemplazo con las palabras - 

"Salvo el artículo 155V, cada"; y 

b) con la introducción, tras el párrafo 4), del siguiente nuevo párrafo: 

"5) No obstante cualquier otra disposición de la presente Ley, para toda persona a 
la cual se aplique este párrafo, el Comisionado General podrá solicitar la presentación 

de una declaración separada para cada proyecto puesto en marcha, y podrá emitir 
evaluaciones separadas para cada uno de ellos". 

17. EMPRESAS VINCULADAS (MODIFICACIÓN DEL ARTÍCULO 158F) 

El artículo 158F de la Ley Principal se modifica con la supresión de la palabra y el número 
"Artículo 101" y su reemplazo por: 

"Artículos 101 o 155U". 

18. INTERPRETACIÓN (MODIFICACIÓN DEL ARTÍCULO 159A) 

Se modifica la definición de "deducciones del proyecto" que figura en el párrafo 1) del 
artículo 159A de la Ley Principal con la eliminación, en el punto a), del número "101" y su 

reemplazo por: 

", 101 o 155U". 

19. CRÉDITOS PARA EL DESARROLLO DE INFRAESTRUCTURAS PRESCRITAS 
(MODIFICACIÓN DEL ARTÍCULO 219C) 

El artículo 219C de la Ley Principal se modifica mediante - 

a) la introducción, tras la definición de "contribuyente afectado", de la siguiente nueva 
definición: por "reparaciones de emergencia" se entiende, en lo que respecta a la Carretera 

de las Highlands, toda aquella actividad llevada a cabo para restablecer la circulación rodada 
tras un hecho que haya dado lugar al cierre total o parcial de la carretera, incluidas la 
circunvalación o la sustitución de una sección de la carretera, la sustitución del 
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alcantarillado, la construcción de puentes temporales y la eliminación y reparación de 
deslizamientos de tierra importantes; 

aa) la introducción, tras la definición de "empresas de proyectos de gas", de la siguiente 
nueva definición: 

por "Carretera de las Highlands" se entiende la vía principal desde - 

a) Lae a Koroba (desviación a Fugwa) (805 km); y 
b) el cruce de Togoba hasta Wabag; y 

b) la supresión de los párrafo 6) y 7); y 

c) la introducción de un nuevo párrafos, como sigue: 

"6) Además de cualquier pago de impuestos considerado de conformidad con el 
párrafo 2), cuando un contribuyente incurra, antes del 1º de enero de 2015, en un gasto por 
reparaciones de emergencia de la Carretera de las Highlands, se considerará que la cuantía de 

dicho gasto con sujeción a este artículo y a las condiciones prescritas, representa ingresos fiscales 
pagados con respecto a la obligación impositiva de ese contribuyente en el ejercicio fiscal de ese 
año, limitados a la menor de las cantidades siguientes: - 

a) el 1,25% de los ingresos imponibles del contribuyente en el año fiscal; o 
b) la cuantía de impuestos a pagar". 

20. CRÉDITOS PARA LAS OBLIGACIONES DE SERVICIOS COMUNITARIOS BANCARIOS 
(MODIFICACIÓN DEL ARTÍCULO 219D) 

El artículo 219D de la Ley principal se modifica - 

a) en el párrafo 1), mediante la supresión, en la definición de "producto bancario básico", 

del punto b), y su reemplazo por el siguiente nuevo punto: 

"b) no se cargará al cliente más de 1,00 kina por operación de depósito o 
retirada;"; y 

b) en el párrafo 2), mediante la supresión del número "2012" y su reemplazo por: 

"2017". 

21. REEMBOLSO POR IMPUESTOS PAGADOS EN EXCESO (MODIFICACIÓN DEL 
ARTÍCULO 234) 

El punto d) del artículo 234 de la Ley Principal se modifica mediante la supresión de: "derechos de 

aduana, impuestos especiales,". 

22. NUEVO ARTÍCULO 243. 

El artículo 243 de la Ley Principal se deroga y reemplaza por el siguiente nuevo artículo:- 

"243. DESTITUCIÓN O SUSPENSIÓN DE UN MIEMBRO DEL TRIBUNAL 

El Ministro podrá destituir o suspender de su cargo a un miembro del Tribunal de conformidad con 
los términos y condiciones de su nombramiento". 

23. INTERPRETACIÓN (MODIFICACIÓN DEL ARTÍCULO 258A) 

El punto b) del artículo 258A de la Ley Principal se modifica mediante - 

a) la supresión de los números, las letras y los signos de puntuación "136E, 136G," 
y "265,"; y 

b) la introducción, tras el número y el signo de puntuación "316,", de: 

"3l6A,". 
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24. SANCIÓN POR IMPUESTOS SIN PAGAR (MODIFICACIÓN DEL ARTÍCULO 262) 

El párrafo 3) del artículo 262 de la Ley Principal se modifica mediante - 

a) la supresión de la palabra "artículo" y su reemplazo con la palabra "sección"; y 
b) la introducción, tras la palabra "cualquier", de la palabra "otro". 

25. NUEVO ARTÍCULO 316A 

La Ley Principal se modifica con la introducción, tras el artículo 316, del siguiente nuevo artículo: 

"316A. IMPUESTO ADICIONAL POR DECLARACIONES Y FORMULARIOS 
INCOMPLETOS 

1) No obstante lo expuesto en los artículos anteriores, toda persona que presente una 
declaración o cualquier otro formulario aprobado por el Comisionado General que no esté 
debidamente cumplimentado tal y como se establece de conformidad con la presente Ley y el 
Reglamento podrá estar obligada al pago de una sanción, mediante un impuesto adicional de 

500,00 kinas por cada mes o parte del mes que pase desde el día en que se presente por primera 
vez la declaración hasta el día en que se entregue debidamente cumplimentada. 

2) El Comisionado General podrá, cuando considere que hay razones suficientes, eximir 
del pago del impuesto adicional devengado de conformidad con el párrafo 1), o de una parte del 
impuesto adicional, antes o después de determinar la cuantía del impuesto adicional". 

26. NUEVO ARTÍCULO 323 

El artículo 323 de la Ley Principal queda derogado y es reemplazado por el siguiente nuevo 

artículo: 

"323. PROCESAMIENTO FISCAL 

1) Se podrá incoar un procesamiento fiscal para la recuperación de una sanción 
pecuniaria de conformidad con la presente Ley en nombre del Comisionado General mediante 
información o acción ante un tribunal competente. 

2) Se podrá iniciar, interponer y proseguir un procesamiento fiscal de conformidad con la 
presente Ley con arreglo a las normas de práctica y procedimiento establecidas por los tribunales 

pertinentes de la jurisdicción competente. 

3) No obstante lo dispuesto en el párrafo 2), se podrá iniciar en cualquier momento un 
procesamiento fiscal de conformidad con la presente Ley". 

27. DEROGACIÓN 

Quedan derogados los artículos 324, 325, 326 y 327. 

Por la presente, certifico que lo expuesto supra es copia auténtica de la Ley del Impuesto sobre 

la Renta de 2011 (presupuesto para 2012) (modificación) hecha por el Parlamento Nacional. 

Secretario en funciones del Parlamento Nacional. 

Por la presente certifico que la Ley del Impuesto sobre la Renta de 2011 (presupuesto 
para 2012) (modificación) ha sido hecha por el Parlamento Nacional el 21 de diciembre 
de 2011. 

Presidente en funciones del Parlamento Nacional. 

__________ 


